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22جزء (36)سوره یس 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بِسْمِ اللَّه

به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش 
.همیشگی



22جزء (36)سوره یس 

يس 

(۱)یس 



22جزء (36)سوره یس 

كِيمِ  الْقرُْآنِ الْح  و 

(۲)سوگند به قرآن کریم، 



22جزء (36)سوره یس 

ليِن   إنِهك  ل مِن  الْمُرْس 

(۳)که بی تردید تو از فرستادگانی، 



22جزء (36)سوره یس 

قِيمٍ  اطٍ مُسْت  ل ىَٰ صِر  ع 

(۴.[ )قرار داری]بر راهی راست 



22جزء (36)سوره یس 

حِيمِ  زِيزِ الره نْزِيل  الْع  ت 

(۵. )نازل شده توانای شکست ناپذیر و مهربان است[ قرآن]



22جزء (36)سوره یس 

اؤُهُمْ  ا أنُْذِر  آب  َِلوُن  لتُِنْذِر  ق وْمًا م  ا  َ ُُمْ   َ  

این تا مردمی را بیم دهی که پدرانشان را بیم نداده اند و به
(۶. )بی خبرند[ از حقایق]علت 



22جزء (36)سوره یس 

رِ  ل ىَٰ أ كْث  قه الْق وْلُ ع  َ  يُؤْمِنُون  ل ق دْ ح  ُُمْ   َ هِمْ 

ده است، به یقیناً فرمان عذاب بر بیشترشان محقق و ثابت ش
(۷. )این سبب ایمان نمی آورند



22جزء (36)سوره یس 

ل   َْ مْ أ  ُِ اقِ َِي أ عْن  ا  لْن  ع  ي  إلِ ى الْْ ذْق اإنِها ج  ُِ  َ ُُمْ ًَ   َ نِ 

حُون   مُقْم 

شان مسلماً ما غل هایی بر گردنشان نهاده ایم که تا چانه های
(۸)قرار دارد به طوری که سرهایشان بالا مانده است، 



22جزء (36)سوره یس 

مْ س   ُِ يْنِ أ يْدِي ا مِنْ ب  لْن  ع  ج  دًًّ و  مْ س  ُِ لْفِ مِنْ خ  ا و  اهُمْ دًًّ يْن  ش  َْ أ   َ ا 

َ  يُبْصِرُون   ُُمْ   َ

رار داده حایلی ق[ نیز]و از پیش رویشان حایلی و از پشت سرشان 
ه این ایم، و به صورت فراگیر دیدگانشان را فرو پوشانده ایم، ب

(۹)خاطر حقایق را نمی بینند، 



22جزء (36)سوره یس 

ُُمْ أ   رْت  مْ أ أ نْذ  ُِ ل يْ اءٌ ع  و  س  َ  يُؤْ و  مِنُون  مْ ل مْ تُنْذِرْهُمْ 

دهی، و برای آنان یکسان است چه بیمشان دهی یا بیمشان ن
(۱۰)ایمان نمی آورند، 



22جزء (36)سوره یس 

كْ  ع  الذِّ ب  نِ اته ا تُنْذِرُ م  م  ن  بِ إنِه حْم َٰ شِي  الره خ  يْبِ ۖ ر  و  الْغ 

أ جْرٍ ك   ةٍ و  غْفِر  رْهُ بِم  شِّ رِيمٍ َ ب 

روی کند بیم دادنت فقط برای کسی ثمربخش است که از قرآن پی
و در نهان از خدای رحمان بترسد، پس او را به آمرزش و پاداشی

(۱۱. )نیکو و باارزش مژده ده



22جزء (36)سوره یس 

ن   وْت ىَٰ و  حْنُ نُحْيِي الْم  ا ن  ار  إنِه آث  مُوا و  ا ق ده كُله كْتُبُ م  هُمْ ۚ و 

امٍ مُبِ  َِي إمِ  اهُ  يْن  يْءٍ أ حْص  ينٍ ش 

بدی خوبی ها و]بی تردید ما مردگان را زنده می کنیم و آنچه را پیش فرستاده اند و 
ل که اص]بر جا مانده از ایشان را ثبت می کنیم و همه چیز را در کتابی روشن [ های

(۱۲. )برشمرده ایم[ همه کتاب هاست و آن لوح محفوظ است



22جزء (36)سوره یس 

اب  الْ  لً أ صْح  ث  ُُمْ م  اضْرِبْ ل  ا الْمُ و  ه  اء  ةِ إذِْ ج  لوُن  ق رْي  رْس 

را اهل آن شهر[ که با تو برخورد خصمانه دارند]و برای آنان 
(۱۳)مثل بزن، هنگامی که پیامبران به آنجا آمدند، 



22جزء (36)سوره یس 

  َ يْنِ  مُ اثْن  ُِ ا إلِ يْ لْن  اإذِْ أ رْس  زْن  زه َ ع  ا  بُوهُم  ذه ا ك  َ ق الوُا إنِه الثٍِ  بِث 

لوُن   إلِ يْكُمْ مُرْس 

ا انکار زمانی که دو پیامبر را به سوی آنان فرستادیم، پس آن دو ر
[ یهمگ]کردند و با پیامبر سومی آنان را تقویت کردیم، پس 

(۱۴. )ما را به سوی شما فرستاده اند: گفتند



22جزء (36)سوره یس 

رٌ مِثْلُ  هَ ب ش  نْتُمْ إِ
ا أ  حْم َٰ ق الوُا م  ل  الره ا أ نْز  م  ا و  يْءٍ ن  نُ مِنْ ش 

كْذِبُون   هَ ت  نْتُمْ إِ
إنِْ أ 

[  دایخ]شما جز بشرهایی مانند ما نیستید و : گفتند[ اهل شهر]
.  درحمان هیچ چیزی نازل نکرده است، شما فقط دروغ می گویی

(۱۵)



22جزء (36)سوره یس 

ا إلِ يْكُ  عْل مُ إنِه ا ي  ن  بُّ لوُن  ق الوُا ر  مْ ل مُرْس 

ما پروردگارمان می داند که یقیناً ما به سوی ش: گفتند
(۱۶)فرستاده شده ایم، 



22جزء (36)سوره یس 

غُ الْمُبِ  هَ الْب ل  ا إِ ل يْن  ا ع  م  ينُ و 

(۱۷. )نیست[ پیام وحی]و بر عهده ما جز رساندن آشکار 



22جزء (36)سوره یس 

ا بِكُمْ ۖ ل   رْن  يه ط  ا ت  رْجُ ق الوُا إنِه ُُوا ل ن  نْت  نه ئِنْ ل مْ ت  سه م  ل ي  كُمْ و  نه كُمْ م 

ابٌ أ ليِمٌ  ذ  مِنها ع 

از ]همانا ما شما را به شومی و فال بد گرفته ایم، اگر: گفتند
، و از باز نایستید، قطعاً شما را سنگسار می کنیم[ دعوت خود

(۱۸. )سوی ما شکنجه دردناکی به شما خواهد رسید



22جزء (36)سوره یس 

كُمْ ۚ أ ئِنْ ذُ  ع  ائِرُكُمْ م  لْ أ نْتُمْ ق  ق الوُا ط  رْتُمْ ۚ ب  وْمٌ مُسْرَِوُن  كِّ

ست، و این شومی نتیجه کفر و طغیان و گناه ا]شومی شما از خود شماست : گفتند
ل بد آن تذکر سعادت بخش را به شومی و فا]آیا اگر به شما تذکر دهند ![ شگفتا

(۱۹. )بلکه شما مردمی تجاوزکارید[ می گیرید؟ نه، شومی از ما نیست



22جزء (36)سوره یس 

جُلٌ  ةِ ر  دِين  ى الْم  اء  مِنْ أ قْص  ج  ا ق وْ و  ىَٰ ق ال  ي  سْع  بِعُوا  ي  مِ اته

ليِن   الْمُرْس 

م ای قو: و از دورترین نقطه شهر مردی شتابان آمد، گفت
(۲۰)پیروی کنید، [ خدا]از این فرستادگان ! من



22جزء (36)سوره یس 

سْأ لكُُمْ أ جْرً  َ  ي  نْ  بِعُوا م  دُون  اته ت  ُْ هُمْ مُ ا و 

و آنان از کسانی پیروی کنید که پاداشی از شما نمی خواهند
(۲۱)راه یافته اند، 



22جزء (36)سوره یس 

نِ  ر  َ ط  َ  أ عْبُدُ الهذِي  ا ليِ   م  عُون  و  ِِ تُرْج  إلِ يْ ي و 

را کسی را نپرستم که م[ از روی یقین]و مرا چیست که 
(۲۲)آفریده و به سوی او بازگردانده می شوید؟ 



22جزء (36)سوره یس 

ةً إنِْ يُرِ   ُ ِِ آلِ خِذُ مِنْ دُونِ نُ بِضُر  أ أ ته حْم َٰ َ  تُغْنِ دْنِ الره  

َ  يُ  يْئًا و  ُُمْ ش  تُ ف اع  نِّي ش  نْقِذُونِ ع 

ای من رحمان بر[ خدای]آیا به جای او معبودانی را برگزینم که اگر 
کند آسیب وگزندی بخواهد نه شفاعتشان چیزی را از من دفع می

(۲۳! )و نه می توانند نجاتم دهند؟



22جزء (36)سوره یس 

لٍ مُبِينٍ  ل  إنِِّي إذًِا ل فِي ض 

.  اگر چنین کنم، بی تردید در گمراهی آشکار خواهم بود
(۲۴)



22جزء (36)سوره یس 

عُ  َ اسْم  كُمْ  بِّ نْتُ بِر  ونِ إنِِّي آم 

؛ بی تردید به پروردگار شما ایمان آورده ام![ ای رسولان]
(۲۵. )بنابراین از من بشنوید



22جزء (36)سوره یس 

ا ل يْ  ة  ۖ ق ال  ي  نه عْل مُون  قِيل  ادْخُلِ الْج  ت  ق وْمِي ي 

به : گفته شد[ سرانجام به دست آن مشرکان شهید شد، و به او]
گاهی داشتن: گفت. بهشت درآی د، ای کاش قوم من معرفت و آ

(۲۶)



22جزء (36)سوره یس 

ل نِي مِ  ع  ج  بِّي و  ف ر  ليِ ر   َ ا  مِين  بِم  ن  الْمُكْر 

.  رارم دادبه اینکه پروردگارم مرا آمرزید و از کرامت یافتگان ق
(۲۷)



23جزء (36)سوره یس 

ِِ مِنْ ب   ل ىَٰ ق وْمِ ا ع  لْن  ا أ نْز  م  ا عْدِهِ مِنْ جُنْدٍ مِن  الو  م  اءِ و  م  سه

ا مُنْزِليِن   كُنه

[  هلاکت]و بعد از شهادت او هیچ سپاهی از آسمان بر 
(۲۸. )قومش نازل نکردیم، و بر آن نبوده ایم که نازل کنیم



23جزء (36)سوره یس 

  َ ةً  احِد  ةً و  يْح  هَ ص  تْ إِ ان  امِدُون  إنِْ ك  ا هُمْ خ  إِذِ 

س از آن پ]جز یک فریاد مرگبار نبود که ناگهان [ کیفرشان]
(۲۹! )همه بی حرکت و خاموش شدند[ فریاد



23جزء (36)سوره یس 

أْ  ا ي  ادِ ۚ م  ل ى الْعِب  ةً ع  سْر  ا ح  هَ ي  سُولٍ إِ مْ مِنْ ر  ُِ ِِ تِي انُوا بِ  ك 

زِئُون   ُْ سْت  ي 

رای ای دریغ و افسوس بر این بندگان که هیچ پیامبری ب
(۳۰! )هدایتشان نمی آمد مگر اینکه او را مسخره می کردند



23جزء (36)سوره یس 

 ُُ بْل  ا ق  مْ أ هْل كْن  وْا ك  ر  ُُمْ إِ أ ل مْ ي  نه
َ  مْ مِن  الْقرُُونِ أ  مْ  ُِ ل يْ

رْجِعُون   ي 

به ]ان را ندانسته اند چه بسیار از اقوام پیش از آن[ مشرکان مکه]آیا 
ان هلاک کردیم که آنان هرگز نزد این[ سبب کفر و طغیانشان

(۳۱[ )و در دنیا زندگی دوباره نمی یابند،]برنمی گردند، 



23جزء (36)سوره یس 

ا مُ  يْن  مِيعٌ ل د  ا ج  إنِْ كُلٌّ ل مه رُون  و  حْض 

در قیامت[ بدون استثنا گردآوری خواهند شد و]و همه آنان 
(۳۲. )نزد ما احضار می شوند



23جزء (36)سوره یس 

ةُ أ حْ  يْت  ُُمُ الْْ رْضُ الْم  ةٌ ل  آي  ا مِ و  جْن  أ خْر  ا و  اه  يْن  بًًّا ي  ا ح   ُ نْ

أكُْلوُن   ُِ ي  مِنْ  َ

ان را آشکار بر اینکه ما مردگ]و این زمین مرده برای آنان نشانه ای 
می باشد که آن را زنده کردیم و از آن[ در قیامت زنده می کنیم

(۳۳)دانه بیرون می آوریم که از آن می خورند، 



23جزء (36)سوره یس 

خِي نهاتٍ مِنْ ن  ا ج   ُ َِي ا  لْن  ع  ج  رْن  و  َ جه ابٍ و  أ عْن  ا مِن  لٍ و   ُ َِي ا 

الْعُيُونِ 

و و در آن بوستان هایی از درختان خرما و انگور قرار دادیم،
(۳۴)در آن از چشمه های گوناگون روان ساختیم، 



23جزء (36)سوره یس 

مِل تْ  ا ع  م  رِهِ و  م  أكُْلوُا مِنْ ث  َ ل  ي  ليِ  مْ ۖ أ  ُِ شْكُرُون  ُِ أ يْدِي

، مانند شیره]تا از میوه آن و آنچه دست هایشان به عمل می آورد 
(۳۵)؟ بخورند، آیا سپاس گزاری نمی کنند...[ کشمش، شربت و



23جزء (36)سوره یس 

اج  كُ  ل ق  الْْ زْو  ان  الهذِي خ  ا تُنْبِتُ اسُبْح  ا مِمه  ُ مِنْ له لْْ رْضُ و 

عْل مُون   َ  ي  ا  مِمه مْ و  ُِ أ نْفسُِ

است آنکه همه زوج ها را آفرید از [ از هر عیب و نقصی]منزّه 
آنچه زمین می رویاند و از وجود خودشان و از آنچه نمی دانند، 

(۳۶)



23جزء (36)سوره یس 

سْل خُ مِنْ  ُُمُ اللهيْلُ ن  ةٌ ل  آي  ا هُمْ مُظْلِ و  َ إِذِ  ار    ُ مُون  ُِ النه

برای آنها شب [ از نشانه های قدرت و حکمت ما]و نشانه ای 
ه روز را از آن برمی کنیم، پس ناگاه آنان ب[ پوشش]است که 

(۳۷)تاریکی درآیند، 



23جزء (36)سوره یس 

ق ر  ل   جْرِي لمُِسْت  مْسُ ت  الشه قْدِيرُ الْ و  لكِ  ت 
ا ۚ ذ َٰ ليِمِ ُ  زِيزِ الْع  ع 

به که همواره[ نیز برای آنان نشانه ای از قدرت ماست]و خورشید 
ست این اندازه گیری توانای شک. سوی قرارگاهش حرکت می کند

(۳۸)ناپذیر و داناست، 



23جزء (36)سوره یس 

ته  ازِل  ح  ن  اهُ م  رْن  ر  ق ده الْق م  الْعُرْجُونِ الْ و  اد  ك  ق دِيمِ ىَٰ ع 

هنه و برای ماه منزل هایی قرار دادیم تا اینکه به صورت شاخه ک
امل و باز به تدریج بدر ک]هلالی شکل و زرد رنگ خرما برگردد 

(۳۹[ )شود،



23جزء (36)سوره یس 

ا أ نْ تُدْ   ُ غِي ل  نْب  مْسُ ي  َ  اللهيْ َ  الشه ر  و  ابِقُ رِك  الْق م  لُ س 

سْب   ل كٍ ي   َ َِي  كُلٌّ  ارِ ۚ و   ُ حُون  النه

ب از نه برای خورشید این توان هست که به ماه برسد، و نه ش
(۴۰. )روز پیشی می گیرد، و هر کدام در مداری شناورند



23جزء (36)سوره یس 

يه  ا ذُرِّ لْن  م  ُُمْ أ نها ح  ةٌ ل  آي  شْ و  َِي الْفلُْكِ الْم  ُُمْ  حُونِ ت 

ه ک[ است]این [ از قدرت و رحمت ما]و برای آنان نشانه ای دیگر 
حمل [ از اجناس و وسایل]فرزندانشان را در کشتی هایی پر 

(۴۱)کردیم، 



23جزء (36)سوره یس 

رْ  ا ي  ِِ م  ُُمْ مِنْ مِثْلِ ا ل  ل قْن  خ  بُون  و  ك 

یگر چون اسب، قاطر و د]و برای آنان چیزهایی مانند کشتی 
(۴۲)آفریدیم که بر آن سوار می شوند، [ وسایل نقلیه



23جزء (36)سوره یس 

رِ  َ ل  ص  ُُمْ  أْ نُغْرِقْ ش  إنِْ ن  َ  هُمْ يُنْق  و  ُُمْ و  ذُون  يخ  ل 

و اگر بخواهیم آنان را غرق می کنیم در این صورت هیچ 
(۴۳)فریادرسی برای آنان نخواهد بود، و نجات هم نیابند، 



23جزء (36)سوره یس 

اعًا إلِ ىَٰ حِ  ت  م  ا و  ةً مِنه حْم  هَ ر  ينٍ إِ

ی و تا مدت[ نجاتشان دهد]رحمتی از سوی ما [ اینکه]مگر 
(۴۴)بهره مندشان کنیم، [ از زندگی دنیا]



23جزء (36)سوره یس 

يْن  أ   ا ب  قوُا م  ُُمُ اته ا قِيل  ل  إذِ  لْف كُ و  ا خ  م  لهكُمْ يْدِيكُمْ و  مْ ل ع 

مُون   تُرْح 

[  عذاب های دنیا و آخرت]از آنچه : و هنگامی که به آنان گویند
ر گیرید پیش رو و پشت سر شماست بپرهیزید تا مورد رحمت قرا

(۴۵[ )به این هشدار قطعی و یقینی توجه نمی کنند،]



23جزء (36)سوره یس 

اتِ ر   ةٍ مِنْ آي  مْ مِنْ آي  ُِ أتِْي ا ت  م  انُوا ع  و  هَ ك  مْ إِ ُِ ا بِّ  ُ نْ

مُعْرِضِين  

ر و هیچ آیه ای از آیات پروردگارشان برای آنان نمی آید مگ
(۴۶. )اینکه از آن روی می گردانند



23جزء (36)سوره یس 

ا ر   ُُمْ أ نْفِقوُا مِمه ا قِيل  ل  إذِ  ُ ق ال  الهذِ و  ق كُمُ اللَّه ف رُوا ز  ين  ك 

نْ ل وْ ي   نُوا أ نُطْعِمُ م  ُِ إِ للِهذِين  آم  م  طْع 
ُ أ  اءُ اللَّه هَ ش  نْتُمْ إِ

نْ أ 

لٍ مُبِينٍ  ل  َِي ض 

ه از آنچه خدا روزی شما کرده، انفاق کنید، کافران ب: و هنگامی که به آنان گویند
کرد؟ آیا کسانی را اطعام کنیم که اگر خدا می خواست آنان را اطعام می: مؤمنان گویند

در جز![ ای کفرپیشگان]ولی شما [ پس گرسنگی را خدا بر آنان خواسته است]
(۴۷. )گمراهی آشکاری نیستند



23جزء (36)سوره یس 

عْدُ إِ  ا الْو  ذ  ت ىَٰ ه َٰ قوُلوُن  م  ي  ادِقِين  و  نْ كُنْتُمْ ص 

[  قیامت و عذاب]اگر راستگویید، این وعده : و می گویند
(۴۸)کی خواهد بود؟ 



23جزء (36)سوره یس 

احِد   ةً و  يْح  هَ ص  نْظُرُون  إِ ا ي  هُمْ ي خِ م  أخُْذُهُمْ و  مُون  ةً ت  صِّ

که آنان را انتظار نمی کشند[ آسمانی]اینان جز یک فریاد مرگبار 
.  راگیرداند ف[ در امور دنیایی]را در حالی که سرگرم مجادله و ستیز 

(۴۹)



23جزء (36)سوره یس 

ةً و   وْصِي  طِيعُون  ت  سْت  رْجِعُ َ ل  ي  مْ ي  ُِ ون  َ  إلِ ىَٰ أ هْلِ

تی کنند و نه می توانند وصی[ فریادی که وقتی بر سر آنان زده شود]
ردند، می توانند به خانواده خود برگ[ اگر بیرون خانه باشند]نه 

(۵۰)



23جزء (36)سوره یس 

ا هُمْ مِن   َ إِذِ  ورِ  َِي الصُّ نُفِخ   بِّ و  اثِ إلِ ىَٰ ر  مْ  الْْ جْد  ُِ

نْسِلوُن   ي 

و در صور دمیده شود، ناگاه همه آنان از قبرها به سوی 
(۵۱. )پروردگارشان می شتابند



23جزء (36)سوره یس 

ا مِنْ  ن  ث  ع  نْ ب  ا م  يْل ن  ا و  ا و  ق الوُا ي  ا م  ذ  ا ۜ ۗ ه َٰ رْق دِن  د   م  ع 

لوُن   ق  الْمُرْس  د  ص  نُ و  حْم َٰ الره

ای وای بر ما، چه کسی ما را از خواب گاهمان : می گویند
ود رحمان وعده داده ب[ خدای]برانگیخت؟ این واقعیتی است که 

(۵۲!! )و پیامبران راست گفته بودند



23جزء (36)سوره یس 

  َ ةً  احِد  ةً و  يْح  هَ ص  تْ إِ ان  يْ إنِْ ك  مِيعٌ ل د  ا هُمْ ج  ا إِذِ  ن 

رُون   مُحْض 

مه جز یک فریاد نیست، پس به ناگاه ه[ آن صحنه عظیم]
(۵۳. )نزد ما احضار می شوند[ گردآوری شده و]آنان 



23جزء (36)سوره یس 

يْ  فْسٌ ش  َ  تُظْل مُ ن  وْم   هَ م  َ الْي  وْن  إِ َ  تُجْز  ا كُنْتُمْ ئًا و 

لوُن   عْم  ت 

ا در این روز به هیچ کس ذره ای ستم نمی شود، و جز آنچه ر
(۵۴. )انجام می دادید پاداش داده نمی شوید



23جزء (36)سوره یس 

وْم  َِ  ةِ الْي  نه اب  الْج  ُُون  إنِه أ صْح  َ اكِ ي شُغُلٍ 

ری همانا بهشتیان در چنین روزی در سرگرمی وصف ناپذی
(۵۵. )شیرین کام و خوش اند



23جزء (36)سوره یس 

ل ى ا لٍ ع  َِي ظِل  ُُمْ  اجُ أ زْو  كِئُون  هُمْ و  ائِكِ مُته لْْ ر 

ت بر تخ[ آرام بخش]آنان و همسرانشان در زیر سایه هایی 
(۵۶. )تکیه می زنند[ آراسته چون حجله عروس]هایی 



23جزء (36)سوره یس 

ده  ا ي  ُُمْ م  ل  ةٌ و   ُ َ اكِ ا   ُ َِي ُُمْ  عُون  ل 

و آنچه دلشان[ ی عالی و مطبوع]برای آنان در آنجا میوه ها 
(۵۷. )بخواهد فراهم است



23جزء (36)سوره یس 

حِيمٍ  ب  ر  ًَ مِنْ ر  مٌ ق وْ ل  س 

که گفتاری از [ ی پرارزش و سلامت بخش]با سلام 
(۵۸. )پروردگاری مهربان است



23جزء (36)سوره یس 

ا الْمُجْرِ   ُ وْم  أ يُّ ازُوا الْي  امْت  مُون  و 

جدا [ از صف نیکان]امروز ! ای گناهکاران:[ ندا آید]و 
(۵۹. )شوید



23جزء (36)سوره یس 

م   نِي آد  ا ب  دْ إلِ يْكُمْ ي   ُ يْ أ ل مْ أ عْ عْبُدُوا الشه َ  ت  ُِ ل كُمْ  أ نْ  ان  ۖ إنِه ط 

دُوٌّ مُبِينٌ  ع 

ستید آیا به شما سفارش نکردم که شیطان را مپر! ای فرزندان آدم
(۶۰)که او بی تردید دشمن آشکاری برای شماست؟ 



23جزء (36)سوره یس 

اطٌ مُسْ  ا صِر  ذ  أ نِ اعْبُدُونِي ۚ ه َٰ قِيمٌ و  ت 

(۶۱)و اینکه مرا بپرستید که این راهی است مستقیم، 



23جزء (36)سوره یس 

له مِنْكُمْ جِبِلًًّ ك   ل ق دْ أ ض  كُونُوا ت  و  ل مْ ت   َ عْقِلوُن  ثِيرًا ۖ أ 

و همانا شیطان گروه بسیاری از شما را گمراه کرد، آیا تعقّل 
[  که پیروانش به چه سرنوشت شومی دچار شدند؟]نمی کردید 

(۶۲)



23جزء (36)سوره یس 

مُ الهتِي كُنْتُمْ تُو نه  ُ ذِهِ ج  دُون  ه َٰ ع 

(۶۳. )این است دوزخی که به شما وعده می دادند



23جزء (36)سوره یس 

ا كُنْتُمْ ت   وْم  بِم  ا الْي  كْفرُُون  اصْل وْه 

. یدامروز به کیفر کفری که همواره می ورزیدید، در آن درآی
(۶۴)



23جزء (36)سوره یس 

مْ  ُِ اهِ و  َْ ل ىَٰ أ  خْتِمُ ع  وْم  ن  مْ و  الْي  ُِ ا أ يْدِي لِّمُن  تُك  ُُمْ و  دُ أ رْجُلُ  ُ شْ ت 

كْسِبُون   انُوا ي  ا ك  بِم 

امروز بر دهان هایشان مُهر خاموشی نهیم و دست هایشان با ما 
سخن می گویند و پاهایشان به اعمالی که همواره مرتکب 

(۶۵! )می شدند، گواهی می دهند



23جزء (36)سوره یس 

ل ىَٰ أ عْ  ا ع  سْن  م  اءُ ل ط  ش  ل وْ ن  قوُا الصِّ و  ب  َ اسْت  مْ  ُِ أ نهىَٰ يُنِ  َ اط   ر 

يُبْصِرُون  

س دیدگانشان را محو می کنیم، پ[ در همین دنیا]و اگر بخواهیم 
؛ نهایتاً بر یکدیگر پیشی می گیرند[ گمراهی]راه [ سوی همان]به 

(۶۶)ببینند؟ [ صراط مستقیم را]چگونه و کجا می توانند 



23جزء (36)سوره یس 

ل ىَٰ  اهُمْ ع  خْن  س  اءُ ل م  ش  ل وْ ن  ا اسْت ط  و  َ م  مْ  ُِ تِ ان  ك  اعُوا مُضِيًًّا م 

رْجِعُون   َ  ي  و 

و ]اگر بخواهیم آنان را در جای خودشان مسخ می کنیم، [ نیز]و 
نه که نه بتوانند بروند و[ به صورت جمادی خشک درمی آوریم

(۶۷)بازگردند، 



23جزء (36)سوره یس 

َِي الْ   ُِ سْ كِّ رْهُ نُن  مِّ نْ نُع  م  عْقِلُ و  َ ل  ي  لْقِ ۖ أ  ون  خ 

ی به سو]و به هر کس عمر طولانی دهیم، او را در عرصه آفرینش 
نیم؛ واژگونش می ک[ حالت ضعف، سستی، نقصان و فراموشی
(۶۸)پس آیا تعقّل نمی کنند؟ 



23جزء (36)سوره یس 

نْب   ا ي  م  اهُ الشِّعْر  و  لهمْن  ا ع  م  هَ ذِ و  ُِ ۚ إنِْ هُو  إِ قرُْآنٌ غِي ل  كْرٌ و 

مُبِينٌ 

کتاب . نیستشایسته او[ شعرگویی]و به پیامبر، شعر نیاموختیم و 
(۶۹)نیست، [ حقایق]جز مایه یادآوری و قرآنی روشنگر [ او]



23جزء (36)سوره یس 

حِقه  ي  يًًّا و  ان  ح  نْ ك  َِرِ ليُِنْذِر  م  ا ل ى الْك  ين   الْق وْلُ ع 

دار زنده اند هش[ به عقل و هوش و استعداد]تا کسانی را که 
(۷۰. )دهد، و فرمان عذاب بر کافران محقق و ثابت شود



23جزء (36)سوره یس 

ُُمْ مِ  ا ل  ل قْن  ا خ  وْا أ نه ر  ل مْ ي  ا أ نْ أ و  مِل تْ أ يْدِين  ا ع  ا مه  ُ ُُمْ ل   َ امًا  ع 

الكُِون   م 

ای آیا ندیده اند که ما از آنچه به قدرت خود انجام داده ایم بر
(۷۱. )آنان چهارپایانی آفریده ایم که آنان مالکشان هستند



23جزء (36)سوره یس 

كُوبُ  ا ر   ُ مِنْ  َ ُُمْ  ا ل  اه  لهلْن  ذ  أكُْلوُن  و  ا ي   ُ مِنْ ُُمْ و 

واری و چهارپایان را برای آنان رام کردیم که برخی از آنها مرکب س
(۷۲)برخی از آنها می خورند، [ گوشت]آنان هستند و از 



23جزء (36)سوره یس 

ارِبُ ۖ ش  م  َِعُ و  ا ن  ا م   ُ َِي ُُمْ  ل  شْكُرُون  و  َ ل  ي  أ 

چون پشم، کُرک و ]و برای آنان در آن چهارپایان سودهایی 
هست؛[ چون شیر و فرآورده های آن]و نوشیدنی هایی [ پوست

(۷۳)آیا سپاس گزاری نمی کنند؟ 



23جزء (36)سوره یس 

ةً ل    ُ ِ آلِ ذُوا مِنْ دُونِ اللَّه اتهخ  رُون  و  ُُمْ يُنْص  له ع 

به ]ه و به جای خدا معبودانی انتخاب کرده اند به امید اینک
(۷۴)یاری شوند، [ وسیله آنها



23جزء (36)سوره یس 

هُمْ  هُمْ و  طِيعُون  ن صْر  سْت  رُون  َ  ي  ُُمْ جُنْدٌ مُحْض  ل 

بک که س]قدرت یاری دادن به آنان را ندارند و آنان [ معبودان،]در حالی که 
پاهی س[ از سوی شیطان]برای آن معبودان [ مغزان روی برتافته از حق اند

(۷۵.[ )تا عمر و مالشان را فدای این معبودان باطل کنند]احضار شده اند 



23جزء (36)سوره یس 

ا ن   ُُمْ ۘ إنِه حْزُنْك  ق وْلُ ا يُ َ ل  ي  م  ون  و  ا يُسِرُّ عْلنُِون  عْل مُ م 

نچه را پس گفتارشان تو را اندوهگین نکند، بی تردید ما آ
(۷۶. )پنهان می دارند و آنچه را آشکار می کنند، می دانیم



23جزء (36)سوره یس 

ل قْ  ا خ  انُ أ نه ر  الْْنِْس  ل مْ ي  ا هُ أ و  َ إِذِ  اهُ مِنْ نُطْف ةٍ  صِيمٌ ن  و  خ 

مُبِينٌ 

[  زپست و ناچی]آیا انسان ندانسته که ما او را از نطفه ای 
(۷۷)آفریده ایم و اینک ستیزه گری آشکار است؟ 



23جزء (36)سوره یس 

لْ  سِي  خ  ن  لً و  ث  ا م  ب  ل ن  ر  ض  نْ يُحْيِي او  ُِ ۖ ق ال  م  ام  ق  لْعِظ 

مِيمٌ  هِي  ر  و 

لی زد در حالی که آفرینش نخستین خود را از یاد برده برای ما مث
ند، چه کسی این استخوان ها را در حالی که پوسیده ا: گفت[ و]

(۷۸)زنده می کند؟ 



23جزء (36)سوره یس 

ا أ وه  أ ه  ا الهذِي أ نْش   ُ هُو  بِكُلِّ قلُْ يُحْيِي ةٍ ۖ و  ره ليِمٌ ل  م  لْقٍ ع   خ 

ه اش زند. همان کسی که نخستین بار آن را پدید آورد: بگو
(۷۹)می کند، و او به هر چیزی داناست 



23جزء (36)سوره یس 

رِ الْْ   ل  ل كُمْ مِن  الشهج  ع  ا أ  الهذِي ج  َ إِذِ  ارًا  رِ ن  ُِ خْض  نْتُمْ مِنْ

تُوقِدُون  

ید، آفر« آتش زنه»همان کسی که برای شما از درخت سبز، 
(۸۰. )که اکنون شما از آن آتش می افروزید



23جزء (36)سوره یس 

اتِ  او  م  ل ق  السه ل يْس  الهذِي خ  الْْ رْض  بِق ادِرٍ ع  أ و  ل ىَٰ أ نْ  و 

هُو  الْ  ل ىَٰ و  ُُمْ ۚ ب  خْلقُ  مِثْل  ليِمُ ي  قُ الْع  له خ 

آیا کسی که آسمان ها و زمین را آفریده است، قدرت ندارد که 
را همانند آنان را بیافریند؟ چرا قدرت دارد؛ زی[ پس از مرگشان]

(۸۱. )اوست که آفریننده بسیار داناست



23جزء (36)سوره یس 

يْئًا أ نْ  اد  ش  ا أ ر  ا أ مْرُهُ إذِ  م  كُ إنِه َ ي  ُِ كُنْ  قوُل  ل  ونُ  ي 

ه شأن او این است که چون پدید آمدن چیزی را اراده کند، فقط ب
(۸۲. )باش، پس بی درنگ موجود می شود: آن می گوید



23جزء (36)سوره یس 

ل كُوتُ  دِهِ م  ان  الهذِي بِي  ِِ تُ َ سُبْح  إلِ يْ يْءٍ و  عُون   كُلِّ ش  رْج 

ت و منزّه است خدایی که مالکیّ [ از هر عیب و نقصی]بنابراین 
ه فرمانروایی همه چیز به دست اوست، و به سوی او بازگرداند

(۸۳. )می شوید


